
 

 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
   
 
 
 
 
 
 
 
 

  בא פרשת תורה שמעוני ילקוט
 שאין כדרך. המצוות את ושמרתם אלא כן תקרי אל אומר יאשיה' ר  .המצות את ושמרתם
. מיד אותה עשה לידך מצוה באה אם אלא המצוות את יחמיצו לא כך המצה את מחמיצין  

 
 
Yalkout Chimoni sur la Tora paracha Bo 
"Et vous garderez les matsot" (Exode 12, 17). Rabbi Yochaya dit : ne lis pas "vous garderez 
les matsot" mais lis "vous garderez les mitsvot". De même qu'on ne laisse pas fermenter la 
matsa, de même ne laissez pas fermenter les mitsvot. Si une mitsva se présente à toi, 
accomplis-la immédiatement. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Traduction : Philippe Haddad 

  

La fête de Pessa'h 
 

Matsot et mitsvot 
 

Le mot "matsot' (pain azyme) s'écrit comme le mot 
"mitsvot" [commandements], du fait que l'alphabet 
hébraïque est uniquement consonantique.  
 
Un maître du Midrach va prendre prétexte de ce jeu 
de mots pour donner un enseignement général 
concernant la conduite pieuse. 

 
Quelques matsot, pains azymes, qui ont 
été fabriquées spécialement pour Pessa'h. 
Ce pain non levé symbolise l'humilité par 
rapport au pain fermenté qui représente 
l'orgueil. 

 


